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    Présentation

    Antonio Gramsci (1891-1937) reste l’un des penseurs majeurs du marxisme, et l’un des plus convoqués. L’Œuvre-vie aborde les différentes phases de son action et de sa pensée – des années de formation à Turin jusqu’à sa mort à Rome, en passant par ses activités de militant communiste et ses années d’incarcération – en restituant leurs liens avec les grands événements de son temps : la révolution russe, les prises de position de l’Internationale communiste, la montée au pouvoir du fascisme en Italie, la situation européenne et mondiale de l’entre-deux-guerres. Grâce aux apports de la recherche italienne la plus actuelle, cette démarche historique s’ancre dans une lecture précise des textes – pour partie inédits en France –, qui permet de saisir le sens profond de ses écrits et toute l’originalité de son approche. 


Analysant en détail la correspondance, les articles militants, puis les Cahiers de prison du révolutionnaire, cette biographie intellectuelle rend ainsi compte du processus d’élaboration de sa réflexion politique et philosophique, en soulignant les leitmotive et en restituant « le rythme de la pensée en développement ».

Au fil de l’écriture des Cahiers, Gramsci comprend que la « philosophie de la praxis » a besoin d’outils conceptuels nouveaux, et les invente : « hégémonie », « guerre de position », « révolution passive », « subalternes », etc. Autant de concepts qui demeurent utiles pour penser notre propre « monde grand et terrible ».
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Introduction

Accompagner Antonio Gramsci (1891-1937), depuis le moment où il quitte la Sardaigne pour Turin, en 1911, jusqu’à sa mort, c’est faire l’histoire d’un homme, mais aussi de toute une période, marquée par la Première Guerre mondiale et ses effets sur le monde, notamment la révolution soviétique d’octobre 1917 et la victoire du fascisme après la marche sur Rome d’octobre 1922. Pour reprendre une expression que Gramsci utilise à maintes reprises dans ses lettres (et qu’il empruntait à Kim de Rudyard Kipling), c’était « un monde grand et terrible ». Et « compliqué », comme il l’écrit à Giulia, son épouse, le 18 mai 1931.
C’est, en parallèle, faire l’histoire de l’élaboration d’une pensée au fil des textes et des articles militants qu’il écrit jusqu’à son arrestation en novembre 1926, puis de l’effort théorique qu’il fournit en prison, dans ses Quaderni del carcere (Cahiers de prison), pour donner du sens à ce monde et comprendre la défaite des ouvriers et des groupes subalternes italiens face au fascisme. Ses trente-trois cahiers, rédigés de février 1929 à juin 1935, ont une portée historique, politique et littéraire parmi les plus fécondes du XXe siècle. Ce travail l’amène à renouveler le marxisme en forgeant des outils conceptuels à la fois philosophiques et politiques. Ce faisant, Gramsci construit une ligne théorique et pratique alternative à la ligne orthodoxe qui a cours en Union soviétique et dans l’Internationale communiste après la victoire de Staline au sein du parti russe, à partir de 1928.
Nous développons dans ce livre une approche historique et philologique, fondée sur les écrits, mais aussi sur la correspondance et les témoignages qui se sont accumulés au fil du temps. Nous entendons mettre en évidence le processus d’élaboration de la pensée gramscienne, avant et au cours de son emprisonnement, en lien avec les questions politiques que pose la situation mondiale après la Grande Guerre. Nous abordons les éléments de la vie de Gramsci et les événements qu’il croise en acteur et en commentateur : la révolution russe et ses évolutions, les positions de l’Internationale communiste, la prise de pouvoir par le fascisme en Italie, la situation européenne et mondiale…
Cette démarche historique est nécessaire pour comprendre le sens profond des écrits de Gramsci et de sa lecture originale du marxisme. Une lecture précise des textes et la mise en évidence de leurs enjeux politiques en lien avec les conjonctures sont donc au centre de notre travail. Cette façon de faire qui mène de front philologie et histoire, lectures philosophiques et politiques, nous l’avons déjà appliquée à d’autres penseurs politiques de la tradition italienne (Machiavel et Giovanni Botero). Soulignons d’emblée qu’elle est en harmonie avec la façon dont Gramsci lui-même définit sa méthode au moment où il rédige, dans le cahier 4, la note 1 de la première série de ses Notes de philosophie, en mai 1930. Évoquant Marx, il explique la démarche qu’il entend suivre pour « étudier une conception du monde qui n’a jamais été exposée systématiquement par l’auteur-penseur ». Il précise à nouveau cette analyse deux ans plus tard, en juin-juillet 1932, dans une note du cahier 16 qu’il intitule « Questions de méthode ». Nous la citons largement ici, car elle présente une véritable déontologie de la recherche intellectuelle, ainsi qu’un programme de travail, et peut servir à comprendre dans quel état d’esprit nous avons abordé la rédaction de cette vie de pensée et d’action :
Si l’on veut étudier la naissance d’une conception du monde qui n’a jamais été exposée systématiquement par son fondateur (et dont la cohérence essentielle est à rechercher non dans chacun des écrits ou dans une série d’écrits, mais dans le développement entier du travail intellectuel varié dans lequel les éléments de la conception sont implicites), il faut, au préalable, faire un travail philologique minutieux et mené dans un souci d’exactitude, d’honnêteté scientifique, de loyauté intellectuelle, sans aucun préjugé, a priori ou parti pris. Il faut, avant tout, reconstituer le processus de développement intellectuel du penseur considéré, pour identifier les éléments devenus stables et « permanents », c’est-à-dire ceux qui ont été assumés comme pensée propre, une pensée différente du « matériel » précédemment étudié et surpassant ce matériel qui a servi de stimulant ; seuls ces éléments sont des moments essentiels du processus de développement.
[…] Étant donné ces prémisses, le travail doit suivre ces lignes : 1. La reconstitution de la biographie, en ce qui concerne non seulement l’activité pratique, mais surtout l’activité intellectuelle ; 2. L’inventaire de toutes les œuvres, même les plus négligeables, dans l’ordre chronologique, divisé selon des motifs intrinsèques : de formation intellectuelle, de maturité, de possession et d’application de la nouvelle façon de penser et de concevoir la vie et le monde. La recherche du leitmotiv, du rythme de la pensée en développement doit être plus importante que telle ou telle affirmation occasionnelle et que les aphorismes isolés.

Sans avoir l’immodestie de penser que nous avons parfaitement réalisé ce programme ambitieux, c’est bien ce que nous avions en tête en écrivant ce livre : effectuer un travail philologique minutieux et honnête, attaché à la lettre des textes et à leur contextualisation pour reconstituer une biographie qui porte à la fois sur l’activité pratique et sur l’activité intellectuelle, en essayant de rechercher les leitmotivs qui parcourent les écrits et de restituer le « rythme de la pensée en développement ».
Nous appliquons cette méthode aux trois séquences qui scandent ce livre : les années de formation, depuis l’arrivée de Gramsci à Turin en 1911 jusqu’à la fin de la guerre ; son activité de militant révolutionnaire, à partir du moment où il fonde avec quelques amis, le 1er mai 1919, la revue L’Ordine nuovo (« L’Ordre nouveau »), jusqu’à son arrestation le 8 novembre 1926 ; la période où il est incarcéré, pendant laquelle, de 1929 à 1935, il rédige ses Cahiers de prison. Il nous a semblé nécessaire, pour comprendre pleinement une pensée qui affirme la fusion de la théorie et de la pratique, de reconstituer avec empathie (et avec une précision philologique) les rapports que Gramsci entretient avec les événements bouleversants qui se déroulent, les « hommes réels » qu’il rencontre et avec qui il discute et souvent milite, les pensées philosophiques qu’il étudie, assimile et critique. Cette démarche nous paraît d’autant plus importante qu’au moment où s’achève prématurément sa vie, son œuvre, elle, n’est pas achevée : on possède plusieurs milliers d’articles de journaux et de lettres, et les Cahiers de prison, qui ne sont ni un livre ni même une série de livres, mais un recueil de centaines de notes éparses – parfois succinctes, parfois très élaborées –, qui constituent des fragments de réponse à des questionnements récurrents. C’est pourquoi nous nous attachons à rendre compte de l’ensemble du parcours, susceptible de donner sens à sa production théorique.
La partie intitulée « Les années de formation » permet de voir comment un jeune étudiant sarde, marqué par les philosophies idéalistes de Benedetto Croce et de Giovanni Gentile, devient un militant socialiste. Son intérêt pour l’étude de la linguistique qui naît alors ne se démentira jamais, jusqu’à la rédaction du tout dernier cahier : les Notes pour une introduction à l’étude de la grammaire en font foi (cahier 29). Après des débuts brillants à l’université de Turin, ses études sont freinées par sa santé fragile, mais aussi par son engagement politique.
Depuis l’automne 1913, Gramsci est inscrit à la section socialiste de Turin. La même année débute sa collaboration très régulière à deux journaux : Avanti ! (« En avant ! »), le quotidien du Parti socialiste italien (PSI), et Il Grido del popolo (« Le Cri du peuple »), l’hebdomadaire turinois. Après les émeutes populaires pour le pain et la paix d’août 1917, Gramsci prend la direction du Grido del popolo. C’est un socialiste radical, proche d’un groupe d’étudiants, avec lequel il fonde, en 1919, L’Ordine nuovo. Il est très influencé par les écrits des « hégéliens » Benedetto Croce et Giovanni Gentile. Le processus révolutionnaire en Russie l’amène à lire Marx et à s’intéresser aux bolcheviks.
La partie qui présente « le militant révolutionnaire » s’étend de 1919 à 1926. Elle commence par l’expérience fondatrice de L’Ordine nuovo, « revue hebdomadaire de culture socialiste » lancée le 1er mai 1919 à Turin, en pleine période d’agitation et de mobilisation ouvrières pendant ce que l’on a nommé les deux années rouges (il biennio rosso). On suit sa participation à la création du Parti communiste d’Italie (PCd’I), ses séjours comme représentant du parti italien à l’Internationale communiste à Moscou (où il fait la connaissance de sa future épouse, Giulia Schucht) puis à Vienne. Après avoir été élu député en avril 1924, Gramsci revient en Italie ; devenu secrétaire général du PCd’I, il rédige avec Palmiro Togliatti les « thèses de Lyon » pour le congrès de 1926. Un texte important – Notes sur le problème méridional… – sera au départ de sa réflexion ultérieure dans les Cahiers de prison. On y trouve en germe l’hypothèse de l’hégémonie du prolétariat, qui signifie l’alliance du prolétariat du Nord avec les paysans du Sud, dans laquelle les intellectuels doivent jouer un rôle. Gramsci est arrêté le 8 novembre 1926, au moment où le régime fasciste, après avoir surmonté la crise provoquée par l’assassinat du député socialiste Giacomo Matteotti en juin 1924, assume une dictature ouverte en interdisant les partis d’opposition.
La troisième partie, « Le prisonnier », concerne la période carcérale, de 1926 à sa mort le 27 avril 1937. Après une brève période de confino (résidence surveillée) sur l’île d’Ustica, il est transféré à Milan, où se déroule le procès des dirigeants communistes. Gramsci est condamné à vingt ans de prison. Il est emprisonné dans le pénitencier de Turi, dans les Pouilles, à compter du 19 juillet 1928. Nous évoquons alors les liens de Gramsci avec sa famille, ses combats pour obtenir la liberté conditionnelle, ses rapports complexes avec son parti et la rédaction des Cahiers de prison jusqu’en juin 1935, date à laquelle son état de santé l’oblige à interrompre l’écriture. Nous menons donc de pair la lecture des lettres de prison, les témoignages ultérieurs d’autres détenus communistes et une approche diachronique des Cahiers. Lettres et témoignages dessinent un rapport difficile, sinon conflictuel avec les autres détenus communistes de Turi et un désaccord fondamental avec le « tournant » stalinien du communisme russe et international. En effectuant un retour à Marx et en nourrissant une double polémique contre les philosophies idéalistes (Croce) et contre les déviations dogmatiques du marxisme, Gramsci élabore une ligne alternative, philosophique et politique (l’une n’allant pas sans l’autre) pour penser l’état du monde et repenser le communisme.
Gramsci écrit, au fil du temps, des textes dont les statuts sont bien différents : d’abord, des articles de journaux, très souvent engagés et anonymes ; ensuite, des textes militants, analytiques et programmatiques, propres au dirigeant politique qu’il est désormais, ainsi que des lettres réservées à des membres du groupe communiste italien ou de l’Internationale ; enfin, une fois en prison, deux types de textes (dont les premiers lecteurs, il le sait, sont les responsables fascistes de son incarcération) : des lettres, que sa belle-sœur, Tatiana Schucht, retransmet ensuite secrètement aux chefs du parti en exil ; des traductions et des notes de lecture, de réflexion et de recherche couchées sur des cahiers d’écolier. C’est la lecture diachronique de la totalité de ce corpus qui est à la base de ce livre, ainsi que celle des écrits et témoignages d’un grand nombre de ses contemporains. Nous n’avons pas établi de hiérarchies conduisant à privilégier certains textes plutôt que d’autres, mais choisi de les éclairer mutuellement.
Cette diversité des pratiques et des écrits de Gramsci nous a conduits à diversifier notre propre écriture : certains chapitres sont plus narratifs et biographiques, d’autres plus théoriques et analytiques, même si tous visent à restituer dans l’intégrité de son développement une pensée politique inséparable d’un agir dans le monde, autrement dit l’œuvre-vie d’Antonio Gramsci. Non pas qu’il faille rétrospectivement attribuer au dirigeant communiste l’intentionnalité et la systématicité d’une « œuvre », mais parce que sa vie, son action et sa pensée l’ont conduit à produire un corpus de textes ayant une double caractéristique rare : il conserve aujourd’hui encore une grande pertinence théorique et politique, en même temps qu’il hisse son auteur au rang des plus grands « classiques » européens. Œuvre-vie, donc, parce qu’en l’occurrence les deux éléments qui la composent sont indissociables et que l’un et l’autre ne prennent sens que replacés dans « le monde grand et terrible », creuset d’une pensée qui cherche d’abord à le transformer.
Cet ouvrage doit beaucoup au renouveau des études sur Gramsci, et en particulier aux travaux liés à l’Edizione nazionale degli scritti d’Antonio Gramsci (« Édition nationale des écrits d’Antonio Gramsci ») à l’Istituto della Enciclopedia italiana-Treccani, à l’initiative de la Fondation Gramsci.
L’édition, encore en cours, comporte quatre sections : Scritti (« Écrits ») (1910-1926), Quaderni del carcere (« Cahiers de prison »), Epistolario (« Correspondance ») et Documenti « Documents ». Nous avons pu rédiger la présente biographie politique et intellectuelle grâce aux volumes déjà publiés, aux travaux préparatoires qui nous ont été généreusement fournis et aux rencontres auxquelles nous avons pu participer.
La lecture des Cahiers de prison est un des points forts de ce renouveau des études. La façon dont les cahiers ont été publiés a toujours joué un rôle déterminant dans la façon dont Gramsci a été lu et compris. La nouvelle édition en cours, sous la direction de Gianni Francioni, est la troisième. La première parut en six volumes thématiques, entre 1948 et 1951, sous la direction de Felice Platone et Palmiro Togliatti, le principal dirigeant du Parti communiste italien (PCI) d’après-guerre, qui supervisa le travail. Cette édition excluait les cahiers de traduction et les premières rédactions des notes. L’intention des éditeurs était de permettre un accès rapide à ce qu’ils estimaient être la pensée de Gramsci, et de lui assurer une large diffusion. En rompant l’unité des cahiers, cette édition empêchait cependant de reconstituer la chronologie de l’écriture et, par conséquence, de mettre en évidence les liens entre le processus de rédaction, les données historiques et les débats politiques qui lui donnent sens.
La parution, en 1975, des quatre volumes de l’édition critique dirigée par Valentino Gerratana, également chez Einaudi, marqua une deuxième étape importante dans la connaissance des Cahiers. Cette édition, continuellement réimprimée, présente 29 des 33 cahiers (et laisse donc de côté les quatre cahiers de traduction), en les classant par ordre chronologique du début de rédaction. Gerratana reproduit toutes les notes, y compris celles qui ont été barrées par Gramsci lorsqu’il les a reprises, et souvent modifiées, plus tard, dans d’autres cahiers. Un important appareil critique – occupant tout le quatrième volume – porte en particulier sur le repérage des sources, l’élucidation des références historiques, la bibliographie des textes cités par Gramsci, etc. Cette édition joue pendant près de quarante ans un rôle décisif pour une compréhension plus précise de la pensée de Gramsci. Elle commence à être traduite en français chez Gallimard dès 1978, sous la direction de Robert Paris, mais il faut attendre les années 1990 pour qu’elle le soit en anglais. Pendant plus d’un demi-siècle, dans la plupart des pays du monde (notamment anglophones), la connaissance de Gramsci est très souvent passée par la traduction des volumes thématiques de l’édition Togliatti-Platone ou par des anthologies tirées de ces volumes, ce qui produit parfois des interprétations approximatives ou erronées.
La nouvelle édition critique des Cahiers de prison en cours s’appuie sur un énorme travail philologique, dont l’initiative revient à Gianni Francioni. Ce travail a commencé aux lendemains de la parution de l’édition critique de Gerratana. Francioni estime que l’on peut dater plus précisément l’écriture des différentes notes des Cahiers ; il essaie donc de déterminer la façon dont Gramsci travaillait (dont il était contraint de travailler) en prison et en tire des conclusions, d’abord dans son livre pionnier de 1984, L’Officina gramsciana (« L’Atelier gramscien »), puis dans une série de contributions qui vont aboutir, d’une part, à des propositions pour une nouvelle édition critique (dont ont déjà été publiés les cahiers de traduction, en 2007, et le premier volume des cahiers miscellanei [« de mélanges », c’est-à-dire les cahiers non monographiques], en 2017) et, d’autre part, à une reproduction en fac-similé des Quaderni, publiée en 2009 par Francioni, qui présente chaque cahier et donne les éléments nécessaires pour les dater. Ce travail philologique, devenu collectif au fil du temps, en particulier avec la collaboration de Giuseppe Cospito et de Fabio Frosini, permet de lire chronologiquement les Cahiers et de comprendre comment s’est élaborée la pensée de Gramsci au cours du processus d’écriture.
Les deux premiers volumes de la correspondance sont parus ; outre les lettres de Gramsci, ils contiennent celles qui lui sont adressées. Un grand pas avait été fait dans ce sens avec la publication chez Einaudi, en 1997, de la correspondance entre Gramsci et sa belle-sœur, par Aldo Natoli et Chiara Daniele. Une nouvelle édition des Lettere dal carcere (« Lettres de prison »), riche d’un appareil critique de très grande qualité, est parue en 2020 sous la direction de Francesco Giasi. L’accès à ces lettres et à de nombreux documents retrouvés permet de suivre de près l’évolution de la pensée de Gramsci, et notamment de mettre en évidence ce que l’on peut nommer ses combats théoriques et politiques contre les évolutions régressives auxquelles on assiste, sous Staline, en URSS et au sein de l’Internationale communiste.
Nous tenons aussi le plus grand compte des études historiques qui s’appuient sur cette nouvelle documentation et qui permettent désormais de tracer le portrait humain et intellectuel d’un « nouveau Gramsci ». Les travaux de Giuseppe Vacca, Angelo Rossi, Leonardo Rapone et Silvio Pons sont parmi ceux que nous avons le plus utilisés, mais ce ne sont pas les seuls et nous ne manquons pas de préciser, au fil du texte, à qui nous devons telle ou telle information ou analyse. Dernière nouveauté des études récentes sur Gramsci, le travail sur la langue et le lexique mené par l’International Gramsci Society-Italia a donné lieu à la publication d’un volume sur les mots de Gramsci et d’un dictionnaire gramscien [1] .
Depuis 2012, au cours d’un séminaire sur les Cahiers de prison donné à l’École normale supérieure de Lyon, nous déployons une lecture précise, jamais détachée de la conjoncture historique qui les a fait naître. Nous lisons ces écrits sans les « solliciter », « c’est-à-dire sans [leur] faire dire, par amour de [nos] propres thèses, plus que ce qu’ils disent réellement [2]  » et en les reliant aux questions politiques que se posait Gramsci au moment où il écrivait. Ce livre est l’aboutissement de ce travail : nous présentons un autre Gramsci que celui que l’on désigne hâtivement comme « l’inventeur de l’hégémonie culturelle » et dont on ne cite que quelques formules tirées de leur contexte d’énonciation… Car Gramsci est abondamment utilisé. D’abord par son propre parti qui en a fait, pendant la Guerre froide, un communiste orthodoxe dont les travaux s’inséraient harmonieusement dans la tradition philosophique et historique italienne, avant d’en faire une sorte de précurseur de l’eurocommunisme. Mais aussi, en Italie comme en France (d’Alain de Benoist à Marion Maréchal-Le Pen, en passant par Nicolas Sarkozy), par des adversaires déclarés des aspirations d’un homme qui a toujours lutté pour l’émancipation des subalternes, pensé le national en lien avec une conception internationaliste et désiré un communisme synonyme d’égalité et de démocratie.
Contre les mythes, contre les simplifications, voire les falsifications, nous avons donc écrit cette Œuvre-vie d’Antonio Gramsci, qui a pour spécificité de rendre compte à la fois des événements personnels et familiaux, de l’activité pratique et militante et de l’élaboration intellectuelle et théorique de ce penseur.
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        Première partie. Formation d’un intellectuel socialiste (Turin, 1911-1919)

Présentation

Antonio Gramsci naît le 22 janvier 1891 à Ales, un village de Sardaigne. C’est le quatrième d’une famille de sept enfants. Son père, Francesco, exerce un emploi de petit fonctionnaire : contrôleur de l’Ufficio del registro, il s’occupe de la collecte des impôts indirects, à Ales puis à Sorgono. Nino connaît pourtant la misère pendant son enfance, car son père, accusé de malversation dans le cadre de son travail, est emprisonné pendant plusieurs années à partir de 1898. Son épouse, Giuseppina Macias, déménage alors avec ses enfants pour aller vivre à Ghilarza, une petite ville du centre de l’île, où la famille vit chichement de son travail de couturière et de la solidarité des proches.
Nino est par ailleurs atteint d’une maladie de la croissance : bossu, petit – adulte, il mesurera 1,51 mètre –, il a du mal à avoir une activité physique ordinaire. Ce n’est que beaucoup plus tard, en 1933, alors qu’il est en prison, qu’on lui diagnostiquera une tuberculose de la colonne vertébrale, le mal de Pott. À l’âge de douze ans, après avoir obtenu brillamment son certificat d’études élémentaires, il doit interrompre sa scolarité pendant deux ans pour aider son frère aîné Gennaro au service du cadastre. En 1905, ses parents parviennent à l’envoyer au collège. Admis au lycée de Cagliari en 1908, il vit avec son frère Gennaro, membre de la commission exécutive de la section socialiste ; lui-même est favorable aux idées socialistes et régionalistes sardes. Il s’illustre aussi bien dans les matières scientifiques que littéraires – son professeur de physique-chimie le surnomme avec humour le « physicien helléniste » [1] . Il lit beaucoup et est notamment abonné à plusieurs revues littéraires et politiques italiennes parmi les plus importantes de l’époque (Il Marzocco, Le Cronache letterarie, La Voce). À la fin de ses années de lycée, à l’été 1911, il s’inscrit à un concours du Collège royal Carlo Alberto de Turin réservé aux étudiants pauvres de l’ancien royaume de Sardaigne. Les lauréats se voient offrir une bourse pour étudier à l’université de Turin [2] .
C’est ainsi qu’en septembre 1911, à l’âge de vingt ans, il quitte sa Sardaigne natale pour s’installer dans la capitale piémontaise. Il y passe et réussit le concours en octobre – tout comme Palmiro Togliatti –, et s’inscrit en novembre à la faculté des lettres, en « philologie moderne ». Après des débuts brillants, ses études sont assez rapidement freinées par une santé extrêmement fragile, et à partir de l’été 1915 il ne se présente plus aux examens.
Depuis l’automne 1913, il est inscrit à la section socialiste de Turin. En raison de sa faible constitution physique, il n’est pas appelé sous les drapeaux lorsque l’Italie entre en guerre, en 1915. Dès la fin de la même année, il commence à collaborer très régulièrement à deux journaux socialistes : Il Grido del popolo et Avanti !, dont il devient l’un des rédacteurs de la page turinoise et un journaliste militant prolifique. Socialiste de tendance « révolutionnaire » (ou « intransigeante »), pacifiste opposé aux « interventionnistes » (qui ont milité pour l’entrée de l’Italie dans le conflit mondial), il est aussi responsable de la chronique culturelle et de rubriques commentant quotidiennement la vie turinoise.
Il donne des conférences dans les cercles politiques et organise la vie politico-culturelle locale visant à assurer la formation des militants, jeunes et prolétaires de Turin. Après les émeutes ouvrières de la fin du mois d’août 1917 – une révolte populaire contre les mesures disciplinaires imposées au nom de la guerre, provoquée par une disette prolongée [3]  –, les principaux chefs socialistes locaux sont arrêtés. Gramsci devient dès lors l’un des principaux dirigeants de la section socialiste de la ville et prend la direction du Grido del popolo. Une fois la guerre terminée, une situation politique et sociale toujours plus révolutionnaire dans Turin « la rouge » le conduit, avec trois de ses camarades de la première heure – Angelo Tasca, Umberto Terracini et Palmiro Togliatti –, à créer une nouvelle revue au printemps 1919 : L’Ordine nuovo.
Durant toute cette période, Gramsci écrit plus d’un millier d’articles, de toute nature. Il s’agit d’une écriture au jour le jour, d’abord ancrée dans la vie de la capitale piémontaise autant que dans celle du pays, puis étroitement liée au déroulement de la guerre. Des textes qui évoquent souvent des figures locales ou nationales contre lesquelles le jeune socialiste conduit des polémiques animées de sa veine caustique et de son intelligence vive. Nourrie d’une culture hors du commun, sa plume frappe souvent durement.
On distingue différentes étapes dans ces années de formation, indissociablement intellectuelles, politiques et professionnelles, au cours desquelles Gramsci observe et analyse petits et grands événements. Ces textes, produits selon un rythme journalistique, ne répondent pas encore à un projet d’ensemble ; ils se répartissent en plusieurs périodes, correspondant à divers sujets de réflexion qui, pour certains, se succèdent et, pour d’autres, s’enchevêtrent : la formation à l’université jusqu’en 1915 environ ; la guerre dès 1914 et jusqu’à la conférence de la Paix (Paris, 1919) ; le socialisme et la philosophie, surtout après 1916 ; enfin, la révolution russe, moment spécifique qui produit une évolution majeure dans l’engagement et la pensée politique de Gramsci.
Du reste, au terme de cette période, lui-même en souligne le caractère extraordinaire, le temps s’étant comme arrêté et accéléré tout à la fois : « Cinq ans ont passé qui paraissent être cinq millénaires et tout paraît s’être enfoncé dans l’obscurité de la préhistoire », écrit-il en avril 1919 [4] . C’est dire qu’il s’agit pour lui, comme pour l’Italie et le monde, d’années cruciales : entre l’avant- et l’après-guerre, tout a changé. Aux effets de la guerre elle-même s’ajoutent chez lui ceux d’une intense formation intellectuelle qui ne se limite pas aux études universitaires – Gramsci se montre un lecteur et un travailleur omnivore et insatiable –, ceux d’une activité politique particulièrement agitée en des temps qui deviennent vite révolutionnaires et ceux d’une pratique très intense de la chronique journalistique.
C’est pourquoi, dans cette première partie, nous associons à l’approche diachronique des textes, prenant en compte les circonstances politiques, les controverses ou les rencontres du tout premier Gramsci, une approche thématique qui peut parfois nous conduire à nous écarter de la chronologie la plus stricte. Partant de ce qu’il doit à Turin et aux études qu’il y mène, nous resituons ensuite les positions que la guerre le conduit à prendre (en matière politique, économique et sociale surtout) ; puis nous abordons la spécificité d’une conception de l’émancipation par le socialisme, qui se définit notamment par ses liens avec la culture, la morale et la religion, mais aussi par un ancrage philosophique inspiré du « néo-idéalisme italien » des « hégéliens » Benedetto Croce et Giovanni Gentile ; enfin, cette première partie s’achève par sa lecture conjointe de la révolution russe et de Marx durant les dernières années de la guerre.
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Chapitre 1. Gramsci à Turin

Pour le jeune boursier sarde, la découverte, en 1911, de Turin, ville du prolétariat et du capitalisme industriel, ville d’université et de culture, revêt une importance fondamentale. Ces deux dimensions ont un impact extrêmement fort sur celui qui est alors, selon les mots qu’il emploie rétrospectivement, « un “triple ou quadruple provincial” comme certes l’était un jeune Sarde du début du siècle [1]  ».
Une capitale ouvrière et universitaire
Dans les rares textes de jeunesse où sa ville d’adoption apparaît comme un objet de réflexion à part entière, Turin est avant tout présentée comme l’espace dans lequel se déploie, plus que partout ailleurs, la lutte des classes. Il l’affirme dès 1916, la première année qu’il consacre pleinement à son activité de journaliste socialiste : Turin est presque un État en soi, dans la mesure où s’y affrontent « toutes les forces antithétiques » caractéristiques d’un « organisme étatique » moderne [2] . Avant même que Gramsci ne revendique l’héritage de Marx, son premier marxisme se caractérise par la conviction que l’histoire est mue par la lutte entre le prolétariat et la bourgeoisie, une lutte qu’il faut favoriser en rejetant tous « ces petits coussins commodes qui, dans les luttes sociales, atténuent les heurts trop violents [3]  ».
Il se montre ainsi très proche du penseur socialiste le plus lu dans l’Italie du début du XXe siècle, Georges Sorel, qui, dans ses Réflexions sur la violence, souligne à quel point « la scission des classes » constitue « la base de tout le socialisme » et théorise la nécessité impérieuse pour le prolétariat de « maintenir une idéologie de la scission » [4] . Cette « lutte des classes intégrale, consciente, qui caractérise l’histoire actuelle », différencie Turin de la majeure partie du reste de l’Italie, avec une conséquence politique : il s’agit de « la seule grande ville qui n’ait que des députés socialistes d’une part et des députés conservateurs d’autre part, sans l’intrusion habituelle des éléments démocrates [5]  ». S’exprime ici la position socialiste spécifique de Gramsci, celle des « intransigeants », opposés aux « démocrates » en tout genre, qu’il s’agisse de « libéraux », de « républicains » ou de socialistes « réformistes » qui tous se rejoignent autour d’une option politique consistant à amoindrir la lutte entre les groupes sociaux pour mieux perpétuer l’équilibre instable en vigueur. L’articulation entre la modernité de Turin, la lutte des classes et l’intransigeance socialiste est réaffirmée à l’identique deux ans plus tard, comme renforcée par trois années de guerre :
Turin est une ville moderne. L’activité capitaliste y palpite dans le fracas énorme d’usines cyclopéennes qui concentrent sur quelques milliers de mètres carrés des dizaines et des dizaines de milliers de prolétaires. Turin a plus d’un demi-million d’habitants ; l’humanité y est divisée en deux classes, aux caractères bien tranchés, comme il n’en existe pas ailleurs en Italie. Nous n’avons pas, pour nous entraver, de démocrates ou de réformistes à la petite semaine. Nous avons une bourgeoisie capitaliste audacieuse, sans scrupules, nous avons des organisations puissantes, nous avons un mouvement socialiste complexe, divers, riche en impulsions et en besoins intellectuels. […] Ici la lutte des classes vit dans toute sa rude grandeur, ce n’est pas une fiction rhétorique [6] .

Cette ville est « Turin la prolétaire », parce que les prolétaires veulent y gouverner : de là proviennent sa « force » et « l’importance de sa fonction dans la vie italienne » [7] .
Cette image n’apparaît avec une telle force que lorsqu’il écrit déjà très régulièrement – et milite, tant l’écriture journalistique et la politique active se mêlent étroitement chez lui. Ces témoignages font de Turin la cité de l’affrontement du prolétariat et du capitalisme presque cinq et sept ans après son arrivée, une fois que Gramsci a, dans les faits, abandonné ses études au profit du journalisme et de la politique. Or cette ville contribue dès 1911 à façonner le profil d’un jeune intellectuel très au fait de la culture contemporaine italienne et européenne la plus récente. En Sardaigne déjà, il recevait de nombreux livres et était abonné aux revues d’avant-garde – un grand nombre d’entre elles n’ont été retrouvées que récemment [8]  – dans lesquelles s’exprimaient les groupes littéraires, philosophiques, artistiques et politiques qui avaient expressément pour but de « déprovincialiser » la culture italienne. Ces revues, au premier rang desquelles La Voce (« La voix ») de Giuseppe Prezzolini et Giovanni Papini ou La Critica de Croce, marquent profondément Gramsci. Elles l’inspireront tout au long de sa vie : aussi bien lorsqu’il créera des revues ou des journaux que lorsqu’en prison il réfléchira précisément au rôle que jouent les périodiques dans l’organisation de la culture et aux outils intellectuels de la construction d’une hégémonie politique.
L’université de Turin est l’une des meilleures d’Italie, à en croire plusieurs grands noms de l’époque [9] . La qualité de ce milieu académique tient non seulement aux enseignements, mais aussi à la présence de nombreuses maisons d’édition et revues scientifiques, de cercles intellectuels et d’académies savantes. Cette université se caractérise aussi par le grand nombre de professeurs de sensibilité socialiste. Ce fut le cas du poète et historien de la littérature Arturo Graf, dont l’influence sur le corps professoral turinois reste alors considérable. Certains de ces enseignants socialistes jouent un rôle important dans la formation de Gramsci, tel Umberto Cosmo, grand connaisseur de Dante, qui l’oriente notamment vers Machiavel et avec lequel il continuera à échanger, y compris depuis la prison, ou Zino Zini, qui collaborera activement à L’Ordine nuovo.
D’autres se distinguent à l’inverse par leurs prises de position nationalistes, interventionnistes et militaristes, tel Vittorio Cian, professeur de littérature italienne, qui deviendra l’un des plus importants représentants du fascisme universitaire et essuie les imprécations de Gramsci. Mais on y trouve aussi l’un des économistes italiens les plus en vue dans la première moitié du XXe siècle italien, Luigi Einaudi, dont Gramsci suit les cours. Ou encore un important historien du droit, Francesco Ruffini, recteur de l’université puis ministre de l’Instruction publique en 1916-1917 ; en 1913, l’étudiant sarde suit avec la plus grande attention ses cours sur les relations entre l’Église et l’État [10]  (un sujet sur lequel Gramsci méditera abondamment à la suite du Concordat de 1929). Il suit aussi les cours de philosophie de Valentino Annibale Pastore, un épistémologue ouvert à la pluralité des philosophies européennes, sur la question de la causalité historique. Dans ce cadre, il est confronté aux textes de Marx et à leur lecture par Giovanni Gentile et Rodolfo Mondolfo, ou encore à la philosophie des « idées-forces » du Français Alfred Fouillée, dont l’importance apparaît notamment en février 1917 dans La Città futura, revue de la jeunesse socialiste dont le numéro unique est entièrement rédigé par Gramsci [11] .
Dans les matières littéraires, philosophiques et linguistiques, ce que l’on appelle la « méthode historique » est fortement représentée. Il s’agit de porter davantage attention à la dimension philologique et historique des textes plutôt qu’à leurs aspects stylistiques et esthétiques. La philologie est avant tout pour lui une école de rigueur et de méthode, une éthique scientifique, une discipline intellectuelle qu’il n’oubliera jamais – et le sens politique du mot « discipline », que Gramsci emploiera si souvent, est largement tributaire de ce sens d’abord intellectuel et scientifique. Plus précisément, cette rigueur philologique est attachée à une « discipline » particulière : la linguistique historique, cette « science du langage » (glottologia) dans laquelle Gramsci choisit de se spécialiser.
Science du langage et philologie
Gramsci étudie cette matière sous la direction de l’un des meilleurs linguistes de l’époque, le professeur Matteo Bartoli. Le lien intellectuel et la confiance qui unissent le maître et son élève sont tels que Gramsci est chargé, dès sa deuxième année d’université, de rédiger le cours polycopié de Bartoli [12] . Il lui incombe aussi probablement de réviser une partie du lexique et de l’étymologie sarde du Romanisches etymologisches Wörterbuch alors mis au point par le linguiste romaniste suisse Wilhelm Meyer-Lübke [13] . Bartoli forme Gramsci à une approche qui se concentre sur l’historicité des faits de langue, typique de l’école italienne fondée durant la seconde moitié du XIXe siècle par Graziadio Isaia Ascoli, dont les travaux participent de la théorisation et de la compréhension des phénomènes d’interférence linguistique, c’est-à-dire d’action d’un centre d’irradiation linguistique sur un autre système, des effets produits par l’entrée en contact de plusieurs langues.
Bartoli participe pleinement à un mouvement de critique et de dépassement des théories linguistiques dominantes à l’époque positiviste, celles des néogrammairiens (allemands, pour l’essentiel) qui, sur la base d’une grammaire comparée, tendant à identifier des lois propres à l’évolution linguistique (et en particulier à la phonétique historique), visaient à recomposer abstraitement des langues mères archaïques (le concept même de l’indo-européen est né dans ce contexte). Il apporte une analyse très fine des facteurs non seulement historiques, mais géographiques de l’évolution des langues.
Dans les Cahiers de prison, Gramsci affirme que « l’innovation de Bartoli tient précisément en ce que, de la linguistique, étroitement conçue comme une science naturelle, il a fait une science historique, dont les racines doivent être cherchées “dans l’espace et dans le temps” et non pas dans l’appareil vocal entendu physiologiquement [14]  ». L’affirmation est sans doute exagérée, qui attribue au seul Bartoli l’ensemble de ce courant de la recherche, mais elle traduit une grande adhésion : pour Gramsci, son professeur est l’inventeur d’une approche linguistique que lui-même revendique. En réalité, Bartoli et Gramsci après lui doivent aussi beaucoup à l’école française, illustrée notamment par deux générations de linguistes du Collège de France ou de l’École des hautes études, celle de Michel Bréal, puis celle de Jules Gilliéron et Antoine Meillet.
L’école française se distingue par l’accent qu’elle porte à la dimension sociale dans l’approche historique du langage, l’une des prémisses de la notion gramscienne d’hégémonie [15] . Dans son Essai de sémantique, Michel Bréal expliquait les évolutions sémantiques par les différents usages que les « classes de population » pouvaient faire des termes généraux de la langue [16] , et affirmait que « toutes les fois que deux langues se trouvent en présence, ou simplement deux dialectes, il se fait un travail de classement, qui consiste à attribuer des rangs aux expressions synonymes. Selon qu’un idiome est considéré comme supérieur ou inférieur, on voit ses termes monter ou descendre en dignité. La question de linguistique est au fond une question sociale ou nationale [17]  ».
Ascoli puis Bartoli ont de leur côté insisté sur l’aspect horizontal (géographique) de l’interférence linguistique. La dimension éminemment sociale des faits de langue traverse l’ensemble de la réflexion de Gramsci dans les rapprochements qu’il opère entre phénomènes hégémoniques et phénomènes linguistiques. Le chapitre que Bréal consacre à la métaphore et à son « importance pour la formation du langage [18]  » est au fondement de la conviction gramscienne selon laquelle la langue est par essence métaphorique :
Habituellement, quand une nouvelle conception du monde succède à une précédente, le langage précédent continue à être employé mais, justement, il est alors employé métaphoriquement. Tout le langage est un processus continuel de métaphores, et l’histoire de la sémantique est un aspect de l’histoire de la culture : le langage est à la fois une chose vivante et un musée des fossiles de la vie et des civilisations passées [19] .

Gramsci tirait ces idées de Bréal, pour qui chaque langue avait son « musée des métaphores » : « toute une perspective historique se découvre à nous dans une métaphore » [20] . D’où la primauté que Gramsci accorde au langage dans l’analyse des conceptions du monde et des civilisations. Elle est aussi l’une des causes les plus efficaces de son refus de tout dogmatisme, qui le conduit – à l’encontre de la plupart des marxistes – à ne pas prendre au pied de la lettre les principales métaphores dont Marx et Engels se servent pour exposer leurs thèses (en particulier celle qui fait de l’économie la structure, la base ou l’anatomie de la société) et, plus généralement, à reconnaître tout ce qui est d’ordre métaphorique dans la construction des sciences.
Gramsci a certainement étudié, dès 1912, plusieurs articles du successeur de Michel Bréal au Collège de France, Antoine Meillet [21] . Celui-ci y définit la langue comme un fait social (au sens de Durkheim) et affirme que chaque différence sociale se traduit par une différenciation linguistique. Pour qu’une langue s’impose aux autres, « il n’est ni nécessaire, ni suffisant qu’il y ait conquête », mais « il faut et il suffit qu’elle serve de support à une civilisation » (il en est ainsi par exemple du latin, qui « a pu se répandre partout où il servait à porter la civilisation gréco-romaine », mais « n’a guère pénétré là où cette civilisation existait déjà, sous la forme hellénique ») [22] .
Ces idées, que l’on retrouve dès les Appunti di glottologia (« Notes de science du langage ») de Bartoli et Gramsci [23] , reviennent en force dans les Cahiers de prison, où les notions de langage, de civilisation et de classe sont étroitement liées à celle d’hégémonie : « Le langage se transforme avec la transformation de toute la civilisation, par l’accession de nouvelles classes à la culture, par l’hégémonie qu’une langue nationale exerce sur les autres, etc. [24]  ». Si l’on sait aujourd’hui qu’il est par trop réducteur d’affirmer que la « néolinguistique » de la lignée Ascoli-Bartoli serait à l’origine du concept gramscien d’hégémonie [25] , une lecture diachronique des Cahiers de prison permet de reconnaître que Gramsci élargit progressivement son usage de la notion d’hégémonie, pour y incorporer des dimensions culturelles et intellectuelles qui s’appuient sur sa formation et sa réflexion en matière de linguistique historique. De fait, les sciences du langage exercent sur la pensée de Gramsci une fonction méthodologique, qui dépasse ses propres réflexions sur la langue et l’hégémonie : elles vont jusqu’à lui offrir un modèle épistémologique pour penser la question des régularités et causalités historiques et socioéconomiques selon des modalités alternatives et irréductibles aux sciences naturelles.
La linguistique comme arme
Dès les écrits de jeunesse, l’influence méthodologique de la linguistique historique se fait sentir. Il arrive que Gramsci en fasse usage dans un cadre polémique et politique, pour mieux contrer les arguments ou les attaques de ses adversaires. Si le Corriere della sera ironise sur la progression du niveau intellectuel des « idiots » qui composeraient la section turinoise du parti socialiste (d’aucuns prétendent que cette dernière refuse ceux qui auraient étudié au-delà de la troisième année d’école primaire), Gramsci répond, armé de ses compétences en sémantique historique :
Pesons les mots. Idiot : mot très noble, d’origine grecque. Idiot signifie avant tout simple soldat, soldat qui n’a aucun galon. Cela signifie par la suite : celui qui pense par sa propre tête, qui est en propre, qui ne s’est pas encore assujetti à la discipline sociale en vigueur. […] Idiot est celui qui est différent, qui pense et parle différemment de la majorité [26] .

Usant de la technique étymologique que Bréal avait illustrée dans son Essai de sémantique, Gramsci contre le sens commun et renverse la valeur de l’insulte. Ses connaissances linguistiques lui donnent aussi des armes contre certains de ses adversaires qui avaient milité pour l’entrée en guerre de l’Italie (les interventionnistes) : elles l’aident à défendre la tradition philologique allemande, attaquée de toutes parts pour des raisons nationalistes, en particulier Ferdinand Schultz, auteur d’une grammaire latine très utilisée dans l’école classique italienne [27] . À l’imbécillité de tous ces « Stenterelli », patriotes de carnaval, du nom d’un « masque » florentin symbolisant à ses yeux le petit-bourgeois italien superficiel, nationaliste et xénophobe [28] , Gramsci ne se contente pas d’opposer « les conquêtes de l’esprit humain supérieur à toutes les frontières et à toutes les races [29]  » : il vante le sérieux et la rigueur allemands dans l’étude des langues anciennes et dans le champ d’une romanistique qui concerne le patrimoine linguistique de l’Italie.
Ce plaidoyer n’a pas seulement un sens et une finalité politiques : il reflète la considération de Gramsci pour la philologie, qu’il exprime très jeune et manifestera encore, bien plus tard, dans les Cahiers. Au sein d’un milieu politique qui n’en faisait sans doute pas sa priorité, il défend avec fougue les vertus de l’étude des langues mortes, qu’il assimile à une anatomie sur un corps vivant, « que l’on peut décomposer en tous ses éléments historiques sans que cette décomposition ne rejette les pestilences d’un cadavre [30]  ». Ce qui est particulièrement marquant, c’est l’association constante entre langue et histoire : la conviction que l’étude des langues et de la linguistique dans une perspective philologique et historique est une voie d’accès royale à l’acquisition de la méthode historique, à la compréhension de ce qu’est l’historicité des phénomènes envisagés comme des réalités vivantes et concrètes :
L’étude philologique du latin habitue l’élève, le futur citoyen à ne rien négliger de la réalité qu’il examine, il fortifie son caractère, il l’habitue à la pensée concrète, historique, de l’histoire qui s’écoule harmonieusement, et ce en dépit des bonds et des secousses, car toujours la tradition continue, le passé continue, et souvent ce qui continue n’est pas ce qui est apparent mais ce qui est négligé, ce qui est ignoré et qu’il ne faut pas négliger ni ignorer [31] .

De tels propos frappent d’autant plus si l’on prête attention à la date de leur rédaction : à la fin du mois de novembre 1917, lors d’une période révolutionnaire que Gramsci suit avec enthousiasme. L’attitude « révolutionnaire » n’est jamais synonyme chez lui de table rase du passé, et encore moins de refus de l’histoire, récente ou ancienne. C’est au regard de toute l’histoire que les révolutions prennent leur sens. L’insistance sur la vertu pédagogique de l’étude du latin – que l’on retrouvera développée dans les mêmes termes dans les notes du cahier 12 consacrées à l’école – est remarquable : l’élève « a plongé dans l’histoire, a acquis une intuition historiciste du monde et de la vie, qui devient une seconde nature [32]  ». Ainsi, tant dans l’apprentissage scolaire et universitaire qu’au niveau de la recherche, l’étude diachronique de la langue apparaît aux yeux de Gramsci comme le meilleur moyen d’accéder au sens de la différence et de l’évolution historique, une manière de retrouver la vie d’un passé qui n’est mort qu’en apparence.
Mais si la langue est la meilleure expression du rôle et du poids de l’histoire, c’est aussi qu’elle offre de très fortes résistances à l’innovation, surtout quand celle-ci est volontaire ou artificielle : « rien n’oppose autant d’obstacles aux innovations que le langage [33]  ». L’historicité inhérente à la langue a nécessairement des implications, dont les politiques linguistiques doivent tenir compte. C’est avant tout le cas de l’internationalisme ouvrier. Gramsci saisit l’occasion de manifester sa ferme opposition à l’espéranto, alors promu dans les milieux socialistes. Le 24 janvier 1918, un « simple ouvrier » lecteur d’Avanti ! propose que l’espéranto soit enseigné au sein de l’institut de culture socialiste que l’on prévoit de créer, afin de faciliter la communication des travailleurs de toutes origines. La réponse de Gramsci est sans appel :
Scientifiquement, la langue internationale est une sottise. Les langues sont des organismes très complexes et pleins de nuances, qui ne peuvent pas être suscités artificiellement. Elles n’ont jamais déterminé les formations nationales. Les nations se sont formées en raison des nécessités économiques et politiques d’une classe : la langue n’a jamais été que l’un des documents visibles et aptes à la propagande dont les écrivains bourgeois se sont servis pour susciter le consentement y compris chez les sentimentaux et les idéologues. C’est au contraire l’unité nationale qui toujours et partout a suscité la diffusion de la langue littéraire et traditionnelle parmi les couches cultivées d’une région déterminée [34] .

Il est remarquable que cette opposition s’exprime dans un langage qui tisse très étroitement les principes et « les méthodes critiques du matérialisme historique [35]  » et l’histoire de la langue. Aucune langue ne peut être créée, car elle est toujours surdéterminée par l’histoire, liée aux constructions nationales, sociales et économiques. Penser substituer une création artificielle à un processus qui ne peut être que « spontané », au sens bien particulier que Gramsci donne à ce mot, est illusoire : la langue est une réalité de la vie des peuples et inhérente aux rapports sociaux ; elle a partie liée avec l’activité pratique et la structuration tant verticale (rapports de classe) qu’horizontale (nations) des communautés, elle « dépend strictement de l’activité sociale complexe du peuple qui la parle [36]  ». Tant que cette existence des peuples repose sur des structurations nationales – tant que l’Internationale n’est pas socialement et politiquement réalisée –, la perspective d’une langue unique relèvera de la simple utopie.
La conviction que ce sont d’abord les peuples et les nations qui font l’histoire conduit Gramsci à un internationalisme bien particulier, qui prendra appui sur des réalités nationales pour penser leur mise en communication, et accordera, de ce fait, une importance primordiale à la question de la traduction [37] .
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Chapitre 2. Temps de guerre

Gramsci fréquente Angelo Tasca, Umberto Terracini et Palmiro Togliatti, des étudiants qui, comme lui, sont proches des idées socialistes et lisent par ailleurs Croce, Gentile et les revues importantes du monde culturel et politique de l’époque, La Voce de Prezzolini et Papini ou L’Unità de l’historien méridionaliste Gaetano Salvemini. Gramsci est surtout proche de Tasca, qui milite depuis son adolescence dans les rangs du parti socialiste dont il devient un membre actif à l’âge de dix-neuf ans, en 1912, et espère dès lors faire de Nino « un camarade de bataille [1]  ». À l’occasion de la grève des ouvriers métallurgistes du printemps 1913, Gramsci se rapproche de l’organisation des jeunes du PSI et s’inscrit au parti, probablement vers la fin de l’année 1913.
« Neutralité active et agissante »
À l’automne 1914, au moment où le débat s’intensifie autour de l’éventuelle entrée en guerre de l’Italie, Gramsci est d’abord tenté par l’abandon de la stricte neutralité prônée par le parti socialiste. Quelques jours après la parution de l’article de Benito Mussolini, directeur d’Avanti ! (l’organe de presse du parti), contre la « neutralité absolue » [2] , Gramsci écrit dans Il Grido del popolo un texte dont le titre reprend sa formulation : « Neutralité active et agissante [3]  ». Cet article répond à la critique d’Angelo Tasca envers Mussolini [4] . Ce dernier était à la tête de la tendance « intransigeante révolutionnaire », l’aile gauche du parti socialiste. Jusqu’alors, il figurait parmi les leaders dont les jeunes « intransigeants » turinois – Tasca au premier chef – se sentaient le plus proches.
Dans ce premier texte politique important, Gramsci délivre avant tout une analyse empreinte de réalisme. Il explique sa préférence pour une « neutralité active et agissante » par la nécessité pour les socialistes de prendre en considération les contraintes nationales (une attention à l’échelle nationale partagée par Mussolini, mais aussi par Tasca) : bien qu’internationaliste, le parti est « un État en puissance », ce qui lui confère, contre « l’État bourgeois », des responsabilités nationales [5] .
Cette position conteste en outre celle des « réformistes », principaux adversaires des « révolutionnaires » au sein du parti : ce sont eux, souligne Gramsci, qui promeuvent la « neutralité absolue », au nom de leur dogme fataliste, selon lequel le sens de l’histoire suffirait à lui seul à assurer le triomphe du prolétariat, sans que ce dernier n’ait même besoin d’agir. Pour leur part, les révolutionnaires conçoivent l’histoire comme « une création de leur esprit, faite d’une série ininterrompue de déchirures dans les autres forces actives et passives de la société, préparant le plus grand nombre de conditions favorables à la déchirure définitive [la révolution] [6]  ». La « neutralité active et agissante » signifie alors que le prolétariat oblige activement la bourgeoisie à assumer la responsabilité d’entraîner l’Italie dans la guerre et de la conduire à la catastrophe, permettant ainsi au parti socialiste de préparer le chemin vers un autre État, prolétarien : d’« effectuer cette plus grande déchirure qui marque le passage de la civilisation d’une forme imparfaite à une forme plus parfaite ».
Cette acceptation de la guerre pour des motifs révolutionnaires est d’autant plus remarquable qu’elle apparaît entièrement sous la plume de Gramsci : elle était absente du texte de Mussolini qui avait « mis en sourdine ses accents révolutionnaires [7]  ». La position de Gramsci, qui revient de fait à encourager la politique du pire pour de pures raisons stratégiques, paraît bien aventureuse. Elle se fonde en effet sur une anticipation du rapport de cause à effet entre guerre et révolution, et répond à trois principes ; les deux premiers (prise en compte du contexte national et lutte contre le déterminisme fataliste) perdureront dans sa pensée, tandis que le troisième, sans doute le plus décisif dans ce texte d’octobre 1914, est caractéristique du jeune Gramsci : il s’agit de la stratégie d’inspiration sorélienne, fondamentalement « classiste », consistant à rétablir la « division dichotomique » entre deux grandes classes antagoniques [8] . Gramsci estime alors que la guerre conduira au développement de la conscience prolétarienne indispensable à la lutte de classe.
Mussolini fonde immédiatement le journal interventionniste Il Popolo d’Italia, grâce aux financements abondants provenant de grands industriels italiens et des gouvernements français et anglais. Le premier numéro sort dès le 15 novembre, entraînant quelques jours plus tard l’exclusion de son directeur du PSI. Gramsci ne suit certes pas le même chemin que Mussolini, mais ce premier texte important suscite de vives réactions et provoque en grande partie une crise existentielle qui conduit son auteur à s’isoler et à rester silencieux pendant plus d’un an [9] . De cette crise, à laquelle contribuent aussi la constitution maladive de Gramsci et le grand dénuement dans lequel il se trouve, ne reste guère qu’une lettre de 1916 à sa sœur Grazietta, dans laquelle il rend compte, a posteriori, des nombreuses souffrances de cette longue période vécue « hors du monde » qui a conduit à ce « que soient coupés un à un tous les fils qui [l]’unissaient au monde et aux hommes » [10] .
C’est au cours de cette période que l’Italie entre en guerre. Alors que la majorité des représentants du peuple italien préfère conserver une position de neutralité, le gouvernement dirigé par Antonio Salandra signe le pacte de Londres, dans le plus grand secret, le 26 avril 1915, qui l’engage dans la guerre aux côtés de l’Entente et contre les Empires centraux, en échange notamment des territoires frontaliers avec l’Autriche-Hongrie que l’Italie revendique depuis l’indépendance (les « terres irrédentes »). En à peine un mois – baptisé le « mai radieux » –, les interventionnistes réussissent par un activisme souvent violent à retourner le parlement et l’opinion publique, obtenant l’entrée en guerre officielle de l’Italie le 24 mai 1915.
Quand, en novembre 1915, Gramsci recommence à publier dans Il Grido del popolo et Avanti !, son engagement dans les rangs pacifistes, restés majoritaires au sein du parti socialiste, ne fait plus aucun doute. En janvier 1916, dans un article consacré aux socialistes interventionnistes encore inscrits au parti, il revient de façon allusive sur l’ensemble de cette crise, tout à la fois personnelle et nationale, marquée d’abord par son article d’octobre 1914 puis par l’entrée du pays dans la guerre : « je mentirais […] si je ne disais pas que je fus parfois gagné et envahi par le doute. Je l’ai surmonté par un effort de l’esprit, en approfondissant ma conception socialiste, en aiguisant ma sensibilité humaine par une vision plus haute de l’histoire [11]  ». Cet « aiguisement » et cet « approfondissement », touchant à la fois sa vision de l’histoire et sa pensée du socialisme, deviennent des caractéristiques majeures des très nombreux textes produits pour Avanti ! et le Grido et de sa réflexion sur la Grande Guerre.
« Canis nationalis, asinus universalis ! » : pacifisme et antinationalisme
Les jeunes socialistes turinois relaient dans leurs journaux les rares voix du pacifisme européen qui parviennent à se faire entendre « au-dessus de la mêlée » des nations en armes. Dès septembre 1915, le directeur du Grido del popolo, Giuseppe Bianchi, avait préparé avec Angelo Tasca un numéro spécial intitulé Pour un chevalier de l’humanité : Romain Rolland [12] . Contre les intellectuels et politiques, y compris de gauche, qui au prix de tous les renoncements continuent de pousser à la pire des boucheries, Gramsci mène un combat dans lequel il convoque Rolland dès janvier 1916 [13] . Au mois d’octobre de la même année, au sein d’un cycle plus vaste de leçons dédiées à la Révolution française, il consacre une conférence au recueil Au-dessus de la mêlée, soulignant que les idées qui y sont exprimées sont la suite logique du grand roman Jean-Christophe, autrefois encensé, dans La Voce, par ceux-là mêmes – Papini et Prezzolini – qui le dénigrent désormais en raison de son pacifisme [14] .
Quelques mois plus tard, il publie une partie du texte de Rolland « La route en lacets qui monte », un appel fondateur à constituer une union de l’Europe : « ces hommes qui, de leur tranchée à la tranchée d’en face, s’épient pour se viser, sont peut-être ennemis, ils ne sont plus étrangers. Un jour prochain, l’union des nations d’Occident formera la nouvelle patrie. Elle-même ne sera qu’une étape sur la route qui mène à la patrie plus large : l’Europe [15]  ». Les positions pacifistes, européennes et internationalistes d’un homme comme Rolland sont alors d’autant plus précieuses qu’elles sont opposées à celles que défendent désormais les partis socialistes presque partout en France et dans les autres pays belligérants, mais pas en Italie.
Or, pour Gramsci, la cause du socialisme et celle de la paix ne font

Protectionnisme et libéralisme



« Dans la guerre, nous voyons aussi les hommes »
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